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NABIJECi CELOVA SVITILNA
S POHYBOVYM SENZOREM
NAVOD K POUZITI
(Model RPL 701)

Pro vnitfni i vnéjsi pouziti é_.
Trida ochrany: IP 44
POPIS
Vazeny zakazniku, dékujeme za zakoupeni produktu znacky RETLUX.
Vérime, Ze vam bude tato Celova svitilna spolehlivym pomocnikem

privasich aktivitach a prinese vam radost i uzitek. Svitilna je vybavena
vestavénym akumulatorem, ktery svitilnu spolehlivé zasobuje energii.

TECHNICKE UDAJE
Model: RETLUX RPL 701
e Zdroj: LED COB
e Typ vestavéného akumulatoru: Li-ion 900 mAh
¢ Nabijeni: USB C
¢ Doba nabijeni: 4 h
e Hmotnost: 79 g B
© Rozmér: 42 x 63 x 40 mm (DxSxV)
¢ Dvojity prepinac: tlacitko na zapnuti svétla, tlacitko pohybového Cidla
e Trida ochrany: IP 44
¢ Pohodlnd a nastavitelna elasticka celenka
¢ Vodéodolny material

NAVOD K POUZITI
FUNKCE NABIJENI (1)
¢ Konektor pro nabijeni se nachazi pod zadnim krytem. Ujistéte se,
Ze je kryt spravné uzavren po odpojeni nabijecky.
FUNKCE SVETLA levé tladitko (2)
o Stisknéte 1x tlacitko napajeni pro zapnuti bilého bodového svétla
na vysoky vykon. Bodové svétlo vysoky vykon (150 lm, 3 hodiny).
e Stisknéte 2x tladitko napajeni pro prepnuti na nizky vykon. Bodové
svétlo nizky vykon (75 lm, 6 hodin).
o Stisknéte 3x tlacitko napajeni pro prepnuti LED svétla na dvé COB
LED diody. COB (150 lm, 3 hodiny).
o Stisknéte 4x tlacitko napajeni pro prepnuti na kombinaci LED +
COB diody. Bodové svétlo + COB (200 lm, 2,5 hodiny).
e Stisknéte 5x tlacitko napajeni pro aktivaci cerveného svétla.
Cervené svétlo (5 lm, 20 hodin).
* Stisknéte 6x tlacitko napajeni pro aktivaci blikani cerveného
svétla. Cervené svétlo blikani (5 tm, 20 hodin).
¢ Celovou svitilnu vypnete dalsim stisknutim tlacitka napajeni.

FUNKCE POHYBOVEHO SENZORU pravé tlaéitko (3)
o Stisknéte tlacitko Cidla pro zapnuti funkce Cidla.
 Svétlo mlzete zapnout/vypnout mavnutim ruky pred celovou
svitilnou.

PECE A UDRZBA
Vypnéte svitidlo a pockejte do jeho vychladnuti. K Cisténi pouZivejte
pouze suchou a Cistou mékkou houbic¢ku nebo hadrik. NepouzZivejte
k ¢isténi zaddna rozpoustédla, benzin ani jiné podobné latky. Mohlo
by dojit k poskozeni vyrobku.

o v re v s v r
DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Svételny zdroj ve svitidle je nevymeénitelny. Pri prasknuti nebo
poskozeni svételného zdroje, nesmi byt svitidlo pouZzivano, ani
ponechano pod napétim, ale bezpecné zlikvidovano. Vyrobek nenf
hracka, déti by si s nim nemély hrat. Uchovavejte vyrobek vzdy v
bezpecné vzdalenosti od déti. Nikdy se nedivejte primo do LED

zdroje, mUze dojit k doéasnému nebo i trvalému poSkozeni zraku!
Neni uréeno do specialnich prostfedi jako napf. ohroZeni vybuchem,
¢i jinych prostor vyZadujicich jiné kryti neZ IP 44. Neni urceno pro
umisténi na horlavé povrchy. Pri poskozeni je nutno vyrobek prestat
pouzivat a neprodlené zlikvidovat.

OMEZENI ZARUKY
Technické informace, Udaje a pokyny k instalaci, provoz a Gdrzbu
uvedené v tomto navodu k pouZziti odpovidaji poslednimu stavu
pri zadani navodu do tisku. Vyrobce/dovozce neprebirad zadnou
odpovédnost za $kody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokynd
v navodu, pouzivanim v rozporu s nimi, neodbornymi opravami a
nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni a technickych
Gdaji se mohou zménit bez pFedchoziho upozornéni. Na produkt se
vztahuje zakonna dvouleta zaruéni lhdta. Ze zaruky jsou vylouceny
zavady, které vzniknou nepfimérenym pouzivanim, napr. prehratim,
dale skrabance, mechanické poskozeni, poskozeni padem,
prebarveni, pokusy o opravu a neodborné ¢isténi.

POUZITE SYMBOLY
C € Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.

é, Pro venkovni i vnitfni pouZziti. IP44

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zarizeni podléhajici
E smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych

zarizeni. Nevyhazujte do komunalniho odpadu.
]

Zmény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez pred-
choziho upozornéni.

Adresa vyrobce: y B

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
info@retlux.cz - Cedtina je plvodni verze

SK
NABIiJACIA CELOVA SVETLOMETKA
S POHYBOVYM SENZOROM
NAVOD NA POUZITIE
(Model RPL 701)
Na vnatorné aj vonkajsie pouzitie é
Trieda ochrany: IP 44

POPIS
Vazeny zakaznik, dakujeme za zakUpenie produktu znacky RETLUX.
Verime, Ze vam této Celova svietidlo bude spolahlivym pomocnikom
pri vasich aktivitdch a prinesie vam radost aj UZitok. Je vybavena

vstavanym akumulatorom, ktory spolahlivo zasobuje svietidlo energiou.

TECHNICKE UDAJE
Model: RETLUX RPL 701
e Zdroj svetla: LED COB
¢ Typ zabudovanej batérie: Li-ion 900 mAh
* Nabijanie: USB-C
¢ Cas nabijania: 4 h
¢ Hmotnost: 79 g
o Rozmery: 42 x 63 x 40 mm (Dx5xV)
* Dvojity prepinac: tlacidlo na zapnutie svetla, tlacidlo pohybového senzora
e Trieda ochrany: IP 44
¢ Pohodlna a nastavitelna elasticka celenka
¢ Vodoodolny material

NAVOD NA POUZITIE
FUNKCIA NABIJANIA (1)

¢ Konektor na nabijanie sa nachadza pod zadnym krytom. Uistite sa,

Ze kryt je po odpojeni nabijacky spravne uzavrety.

FUNKCIE SVETLA - Lavé tlacidlo (2)

e Stlacte raz tlacidlo napajania na zapnutie bieleho bodového svetla
na vysoky vykon. Bodové svetlo vysoky vykon (150 lm, 3 hodiny).

¢ Stlacte dvakrat tlacidlo napéjania na prepnutie na nizky vykon.
Bodové svetlo nizky vykon (75 lm, 6 hodin).

e Stlacte trikrat tlacidlo napajania na aktivaciu LED svetla s dvomi
COB diédami. COB (150 lm, 3 hodiny).

e Stlacte Styrikrat tlacidlo napajania na kombinaciu LED + COB.
Bodové svetlo + COB (200 lm, 2,5 hodiny).

* Stlacte patkrat tlacidlo napajania na aktivaciu cerveného svetla.
Cervené svetlo (5 lm, 20 hodin).

* Stlacte Sestkrat tlacidlo napajania na aktivaciu blikajuceho
erveného svetla. Cervené svetlo blikajuce (5 lm, 20 hodin).

¢ Dal$im stlacenim tlac¢idla napajania ¢elovku vypnete.

FUNKCIA POHYBOVEHO SENZORA - Pravé tlaéidlo (3)
o Stlacte tlacidlo senzora na zapnutie funkcie senzora.
¢ Svetlo méZzete zapnat/vypnat mavnutim ruky pred ¢elovkou.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
Vypnite svietidlo a pockajte, kym vychladne. Na Cistenie pouZivajte
iba suchu a Cisti makkd hubku alebo handricku. Nepouzivajte
rozpustadla, benzin alebo iné podobné latky, mohlo by dojst k
poskodeniu vyrobku.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Svetelny zdroj v svietidle nie je vymenitelny. Ak sa svetelny zdroj
rozbije alebo poskodi, svietidlo nesmie byt pouzivané ani ponechané
pod napétim, ale musi byt bezpec¢ne zlikvidované. Vyrobok nie je
hracka, deti by sa s nim nemali hrat. Uchovavajte vyrobok mimo

dosahu deti. Nikdy sa nepozerajte priamo do LED svetelného zdroja,
moze dojst k docasnému alebo trvalému poskodeniu zraku. Nie je
urcené do Specialnych prostredi, ako su priestory s nebezpecenstvom
vybuchu, ani na miesta vyZadujlce vys$Siu ochranu nez IP 44. Nie je
ur¢ené na umiestnenie na horlavé povrchy. Ak je vyrobok poskodeny,
musi sa prestat pouZivat a okamzite zlikvidovat.

OBMEDZENIE ZARUKY
Technické informacie, (daje a pokyny na instalaciu, prevadzku
a udrzbu uvedené v tomto navode zodpovedaju stavu pri tlaci ma-
nuélu. Vyrobca/dovozca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté
nedodrzanim pokynov v navode, pouzivanim v rozpore s nimi,
neodbornymi opravami alebo nepovolenymi Gpravami. Text, dizajn a
technické Udaje sa moézu menit bez predchadzajuceho upozornenia.
Na vyrobok sa vztahuje zékonna dvojro¢na zaruc¢na doba. Zo zaruky
st vylicené vady vzniknuté nevhodnym pouzivanim, napriklad pre-
hriatim, Skrabancami, mechanickym poskodenim, pddom, zmenou
farby, pokusmi o opravu alebo neodbornym cistenim.

C E 'POUZITE SYMBOLY

Vyrobok splia poZiadavky stanovené EU.

ﬁ_. Na vonkajsie aj vnutorné pouzitie. IP 44

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajuce
smernici o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni.

Nevyhadzujte do komunélneho odpadu.
|

Zmeny textu, dizajnu a parametrov sa mézu zmenit bez predchadza-
juceho upozornenia.

Adresa vyrobcu:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska republika
info@retlux.cz - Slovenska verzia je preklad originalu.

PL ,
LADOWALNA CZOLOWKA
Z CZUJNIKIEM RUCHU
INSTRUKCJA OBSLUGI
(Model RPL 701)
Do uzytku wewnetrznego i zewnetrznego ﬁ*
Klasa ochrony: IP 44

OPIS
Szanowny Kliencie, dziekujemy za zakup produktu marki RETLUX.
Wierzymy, Ze ta czotdwka bedzie niezawodnym pomocnikiem
podczas Twoich aktywnosci i przyniesie Ci rados¢ i korzysci. Jest
wyposazona we whudowany akumulator, ktdry niezawodnie zasila
latarke energia.

DANE TECHNICZNE
Model: RETLUX RPL 701
e Zrédto Swiatta: LED COB
¢ Typ wbudowanego akumulatora: Li-ion 900 mAh
e Fadowanie: USB-C
¢ Czas tadowania: 4 godziny
* Waga: 79 g
o Wymiary: 42 x 63 x 40 mm (DxSxW)
¢ Podwojny przetacznik: przycisk do wtaczania $wiatta, przycisk
czujnika ruchu
* Klasa ochrony: IP 44
¢ Wygodna, regulowana elastyczna opaska
¢ Materiat wodoodporny

INSTRUKCJA OBSLUGI

FUNKCJA LADOWANIA (1)
 Port tadowania znajduje sie pod tylna ostona. Upewnij sie, ze
ostona zostata prawidtowo zamknieta po odtaczeniu tadowarki.

FUNKCJA SWIATEA - lewy przycisk (2)

¢ Nacisnij raz przycisk zasilania, aby wtaczy¢ biate swiatto punktowe
o wysokiej mocy. Punktowe $wiatto wysokiej mocy (150 lm, 3 godziny).
* Nacisnij dwa razy przycisk zasilania, aby przetaczy¢ na tryb niskiej
mocy. Punktowe $wiatto niskiej mocy (75 lm, 6 godzin).

¢ Nacisnij trzy razy przycisk zasilania, aby wtaczy¢ dwie diody COB
LED. COB LED (150 lm, 3 godziny).

o Nacisnij cztery razy przycisk zasilania, aby wtaczy¢ kombinacje
LED + COB. Punktowe $wiatto + COB (200 lm, 2,5 godziny).

¢ Nacisnij piec¢ razy przycisk zasilania, aby wtaczy¢ czerwone
Swiatto. Czerwone $wiatto (5 lm, 20 godzin).

* Nacisnij szes¢ razy przycisk zasilania, aby wtaczy¢ migajace
czerwone $wiatto. Migajace czerwone $wiatto (5 lm, 20 godzin).

¢ Aby wytaczy¢ czotdwke, nacisnij przycisk zasilania ponownie.
FUNKCJA CZUJNIKA RUCHU - prawy przycisk (3)

 Nacisnij przycisk czujnika, aby wtaczy¢ funkcje czujnika.

¢ Swiatto mozna wtacza¢/wytacza¢ machnieciem reki przed
czotéwka.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
Wytacz urzadzenie i poczekaj, az ostygnie. Do czyszczenia uzywaj
wytacznie suchej, miekkiej gabki lub $ciereczki. Nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikéw, benzyny ani podobnych substancji, ktére moga
uszkodzi¢ produkt.

] WAZNE SRODKI 0STROZNOSCI
Zrédto Swiatta w urzadzeniu nie jest wymienne. W przypadku
uszkodzenia lub pekniecia nie nalezy uzywac urzadzenia - nalezy

je bezpiecznie zutylizowac. Produkt nie jest zabawka - dzieci nie
powinny sie nim bawi¢. Przechowuj urzadzenie w bezpiecznej
odlegtoéci od dzieci. Nigdy nie patrz bezposrednio na zrédto Swiatta
LED - moze to spowodowac tymczasowe lub trwate uszkodzenie
wzroku! Produkt nie jest przeznaczony do stosowania w specjalnych
$rodowiskach, takich jak strefy zagrozenia wybuchem czy miejsca
wymagajace ochrony innej niz IP 44. Nie nadaje sie do montazu na
powierzchniach tatwopalnych. W przypadku uszkodzenia nalezy
natychmiast przerwac¢ uzytkowanie i zutylizowa¢ urzadzenie.

OGRANICZENIE GWARANCJI
Informacje techniczne, dane oraz instrukcje dotyczace instalacji,
uzytkowania i konserwacji podane w niniejszej instrukcji odpowi-
adaja stanowi na dzien publikacji. Producent/importer nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania wska-
zowek zawartych w instrukcji, uzytkowania niezgodnego z przeznac-
zeniem, nieautoryzowanych napraw ani niedozwolonych modyfikacji.
Produkt objety jest ustawowa, dwuletnia gwarancja. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen wynikajacych z niewtasciwego uzytkowania (np.
przegrzanial, zarysowan, uszkodzen mechanicznych, przebarwien,
upadkéw, préb naprawy oraz nieodpowiedniego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
c € Produkt spetnia wymagania UE.

é Do uzytku zewnetrznego i wewnetrznego. IP 44

podlegajace dyrektywie dotyczacej odpadéw elektrycznych

ﬁ Produkt jest sklasyfikowany jako urzadzenie elektryczne
i elektronicznych. Nie wyrzuca¢ do odpadéw komunalnych.

Zmiany w tekscie, projekcie i parametrach moga nastapic bez
wczesniejszego powiadomienia.

Adres producenta:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Republika Czeska
info@retlux.cz - Czeski jest oryginalna wersja.

UJRATOLTHETO FEJLAMPA
MOZGASERZEKELGVEL
HASZNALATI UTMUTATO
(Modell RPL 701)
Beltéri és kiltéri hasznalatra i‘g
Védelmi osztaly: IP 44
LEiRAS
Tisztelt Vasarlo, koszonjik, hogy a RETLUX markaju terméket
valasztotta. Bizunk benne, hogy ez a fejldampa megbizhatd
segittarsa lesz tevékenységei soran, és 6rémet, valamint
hasznot hoz dnnek. Beépitett akkumulatorral van ellatva, amely
meghbizhatdan biztositja a ldmpa energiaellatasat.

USZAKI ADATOK
Modell: RETLUX RPL 701
e Fényforras: LED COB
* Beépitett akkumulator tipusa: Li-ion 900 mAh
® Toltés: USB-C
o Toltési idd: 4 ora
*Suly: 79 g
e Méret: 42 x 63 x 40 mm (H x Sz x M)
® Kett6s kapcsold: fénykapcsold gomb, mozgasérzékeld gomb
o Védelmi osztaly: IP 44
* Kényelmes és allithaté rugalmas fejpant
e Vizalld anyag

HASZNALATI UTMUTATO

TOLTESI FUNKCIO (1)
¢ Atélt6esatlakozd a hatso fedél alatt talalhatd. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a fedél megfelelden zarva van a tolt6 levalasztasa utan.

VILAGITASI FUNKCIO (bal oldali gomb) (2)

¢ 1x gombnyomas: Fehér pontfény magas fényerével bekapcsolasa
(150 Lm, 3 éra).

* 2x gombnyomas: Fehér pontfény alacsony fényerével
bekapcsolasa (75 lm, 6 éra).

¢ 3x gombnyomas: COB LED ldmpa bekapcsolasa (150 lm, 3 éra).

e 4x gombnyomas: LED + COB kombinacié bekapcsolasa (200 lm, 2,5 6ra).
» 5x gombnyomas: Piros fény bekapcsolasa (5 lm, 20 éra).

¢ 6x gombnyomas: Villogd piros fény bekapcsolasa (5 lm, 20 éra).
 Kikapcsolas: A kovetkezé gombnyomassal a fejlampa kikapcsol.

MOZGASERZEKELO FUNKCIO (jobb oldali gomb) (3)
¢ Nyomja meg az érzékel6 gombjat az érzékeld funkcid aktivalasahoz.
o A fényt kézmozdulattal kapcsolhatja be/ki a fejlampa elétt.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
Kapcsolja ki a ldmpat, és varja meg, amig lehdil. Tisztitdshoz
kizarolag szaraz és tiszta puha szivacsot vagy ruhat hasznaljon. Ne
hasznaljon oldészereket, benzint vagy mas hasonld anyagokat, mert
azok karosithatjak a terméket.

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
A ldmpa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras megséril vagy
eltérik, a ldmpa nem hasznalhato, és aram alatt sem hagyhato,
hanem biztonsagosan meg kell semmisiteni. A termék nem jaték,
gyermekek szaméara nem ajanlott. Tartsa tavol gyermekektél. Ne
nézzen kozvetlenll a LED fényforrasba, mert az ideiglenes vagy

maradando lataskarosodast okozhat! A ldampa nem alkalmas
specialis kornyezetekbe, példaul robbanasveszélyes teriiletekre
vagy olyan helyekre, amelyek mas védelmi osztalyt igényelnek,
mint az IP 44. A terméket nem szabad gyulékony feliiletre helyezni.
Sériilés esetén a terméket azonnal hagyja abba hasznalni, és
gondoskodjon annak megsemmisitésérdl.

GARANCIALIS FELTETELEK
A hasznalati Gtmutatéban szereplé miszaki informéaciok, adatok,
valamint a telepitési, izemeltetési és karbantartdsi utasitasok a
nyomtataskor érvényes allapotot tikrozik. A gyarté/importér nem
vallal feleldsséget az utmutato figyelmen kiviil hagyasa, annak
ellentétes haszndlata, szakszerd(tlen javitasok vagy jogosulatlan
moédositasok okozta karokért. Az adatok, szévegek és technikai
paraméterek el6zetes értesités nélkil médosulhatnak.
A termékre a torvényes, 2 éves j6tallasi idészak vonatkozik.
A garancia nem vonatkozik a nem megfelel§ hasznalatbél eredd
hibakra, példaul tulmelegedésre, karcoldsokra, mechanikai
sérilésekre, leesésre, elszinez8désre, javitasi kisérletekre és
szakszerd(tlen tisztitasra.

ALKALMAZOTT JELEK
c E A termék megfelel az EU eldirasainak.

ﬁ_, Beltéri és kiltéri hasznalatra. IP 44.

A termék elektromos berendezésként az elektromos és
ﬁ elektronikus hulladékokra vonatkozo iranyelv hatalya ala
tartozik.
— Ne dobja haztartasi hulladék kozé!

A szbveg, a dizajn és a paraméterek elézetes értesités nélkiil valtoz-
hatnak.

Gyarto cime:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Csehorszag
info@retlux.cz - Az eredeti valtozat cseh nyelven késziilt.

EN
RECHARGEABLE HEADLAMP
WITH MOTION SENSOR
USER MANUAL
(Model RPL 701)
For indoor and outdoor use é
Protection Class: IP 44
DESCRIPTION
Dear Customer, thank you for purchasing a RETLUX product. We
believe this headlamp will be a reliable companion for your activities

and bring you both joy and utility. It is equipped with a built-in batte-
ry that reliably supplies the lamp with energy.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: RETLUX RPL 701
¢ Light Source: LED COB
e Built-in Battery Type: Li-ion 900 mAh
¢ Charging: USB-C
e Charging time: 4 hours
¢ Weight: 79 g
e Dimensions: 42 x 63 x 40 mm (LxWxH)
¢ Dual Switch: Power button for light, motion sensor button
e Protection Class: IP 44
e Comfortable and adjustable elastic headband
» Water-resistant material

OPERATING INSTRUCTIONS
CHARGING FUNCTION (1)
The charging port is located under the rear cover. Ensure the cover
is securely closed after disconnecting the charger.

LIGHT FUNCTIONS - Left Button (2)

¢ Press once to turn on the white spotlight at high power. Spotlight
high power (150 Lm, 3 hours).

e Press twice to switch to low power. Spotlight low power (75 lm,

6 hours).

* Press three times to activate the LED with two COB diodes. COB
(150 Lm, 3 hours).

e Press four times to combine LED + COB. Spotlight + COB (200 lm,
2.5 hours).

e Press five times to activate red light. Red light (5 Lm, 20 hours).

¢ Press six times to activate flashing red light. Red light flashing

(5 tm, 20 hours).

¢ Turn off the headlamp by pressing the power button again.

MOTION SENSOR FUNCTION - Right Button (3)

* Press the sensor button to enable the motion sensor function.
¢ You can turn the light on/off by waving your hand in front of the
headlamp.

CARE AND MAINTENANCE
Turn off the lamp and wait for it to cool down. Use only a dry and
clean soft sponge or cloth for cleaning. Do not use solvents, gasoli-
ne, or other similar substances, as they may damage the product.

IMPORTANT SAFETY MEASURES
The light source in the lamp is non-replaceable. If the light source
breaks or is damaged, the lamp must not be used or left powered
but should be safely disposed of. This product is not a toy and
should not be handled by children. Keep it out of children’s reach.



Never look directly into the LED light source to avoid temporary or
permanent eye damage. Not designed for special environments
such as explosive areas or spaces requiring protection higher than
IP 44. Not suitable for placement on flammable surfaces. Stop using
and promptly dispose of the product if damaged.

LIMITATION OF WARRANTY
The technical information, data, and instructions for installation,
operation, and maintenance in this manual are accurate as of
the time of printing. The manufacturer/importer assumes no
responsibility for damages arising from non-compliance with the
instructions, improper use, unauthorized repairs, or modifications.
Text, design, and technical specifications may change without prior
notice. The product comes with a statutory two-year warranty.
The warranty excludes defects caused by improper use, such as
overheating, scratches, mechanical damage, falls, discoloration,
repair attempts, or improper cleaning.

USED SYMBOLS
c € The product complies with the requirements set by the EU.

é_' For outdoor and indoor use. IP 44

The product is classified as electrical equipment subject to
the directive on waste electrical and electronic equipment.

— Do not dispose of it in household waste.

Changes in text, design, and parameters may occur without prior
notice.

Manufacturer Address:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czech Republic
info@retlux.cz - The Czech version is the original document.
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WIEDERAUFLADBARE STIRNLAMPE
MIT BEWEGUNGSSENSOR
GEBRAUCHSANWEISUNG
(Modell RPL 701)
Fir den Innen- und AuBeneinsatz é
Schutzklasse: IP 44

BESCHREIBUNG
Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen fiir den Kauf eines Produkts
der Marke RETLUX. Wir sind Uiberzeugt, dass diese Stirnlampe ein
zuverlassiger Begleiter bei Ihren Aktivitaten sein wird und lhnen
Freude und Nutzen bringt. Sie ist mit einem eingebauten Akku
ausgestattet, der die Lampe zuverldssig mit Energie versorgt.

TECHNISCHE DATEN
Modell: RETLUX RPL 701
e Lichtquelle: LED COB
* Typ des eingebauten Akkus: Li-ion 900 mAh
¢ Laden: USB-C
o Ladezeit: 4 Stunden
* Gewicht: 79 g
o Abmessungen: 42 x 63 x 40 mm (L x B x H)
¢ Doppelschalter: Ein-/Ausschalter fiir das Licht, Schalter fur den
Bewegungssensor
o Schutzklasse: IP 44
¢ Bequemer und verstellbarer elastischer Kopfband
* Wasserdichtes Material

GEBRAUCHSANWEISUNG
LADEN (1)
e Der Ladeanschluss befindet sich unter der hinteren Abdeckung.
Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung nach dem Abziehen des
Ladegerats richtig verschlossen ist.

LICHTFUNKTION (linke Taste) (2)

e 1x Driicken: Einschalten des weien Spotlichts mit hoher
Helligkeit (150 tm, 3 Stunden).

o 2x Driicken: Umschalten auf niedrige Helligkeit des Spotlichts
(75 lm, 6 Stunden).

 3x Driicken: Umschalten auf LED mit zwei COB-LEDs (150 lm,
3 Stunden).

e 4x Driicken: Umschalten auf eine Kombination aus LED + COB-
Diode (200 lm, 2,5 Stunden).

e 5x Driicken: Aktivierung des roten Lichts (5 lm, 20 Stunden).

e 6x Driicken: Aktivierung des blinkenden roten Lichts (5 lm,

20 Stunden).

¢ Ausschalten: Die Stirnlampe wird durch erneutes Dricken der
Einschalttaste ausgeschaltet.

BEWEGUNGSSENSOR (rechte Taste) (3)

¢ Driicken Sie die Sensortaste, um den Bewegungssensor zu aktivieren.
e Sie kdnnen das Licht durch Schwenken der Hand vor der
Stirnlampe ein- und ausschalten.

PFLEGE UND WARTUNG
Schalten Sie die Lampe aus und warten Sie, bis sie abgekiihlt
ist. Verwenden Sie nur einen trockenen und sauberen, weichen
Schwamm oder ein Tuch zur Reinigung. Verwenden Sie keine
Losungsmittel, Benzin oder dhnliche Substanzen, da diese das
Produkt beschadigen kénnten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Lichtquelle in der Lampe ist nicht austauschbar. Bei Bruch

oder Beschéadigung der Lichtquelle darf die Lampe nicht mehr
verwendet werden, auch nicht unter Spannung stehen gelassen
werden, sondern muss sicher entsorgt werden. Das Produkt ist
kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern verwendet werden.
Bewahren Sie das Produkt stets auferhalb der Reichweite von
Kindern auf. Blicken Sie niemals direkt in die LED-Lichtquelle,

da dies zu voriibergehenden oder dauerhaften Augenschaden
fihren kann! Die Lampe ist nicht fiir spezielle Umgebungen wie
explosionsgefdhrdete Bereiche oder andere Bereiche geeignet, die
einen hoheren Schutz als IP 44 erfordern. Das Produkt darf nicht
auf brennbaren Oberflachen abgelegt werden. Bei Beschadigung
des Produkts muss die Nutzung sofort eingestellt und das Produkt
ordnungsgemaf entsorgt werden.

GARANTIEBESTIMMUNGEN
Die technischen Informationen, Angaben und Anweisungen
zur Installation, Verwendung und Wartung in dieser
Gebrauchsanweisung entsprechen dem letzten Stand bei der
Drucklegung. Der Hersteller/Importeur Gbernimmt keine
Verantwortung fir Schaden, die durch die Nichtbeachtung der
Anweisungen, durch unsachgemafe Nutzung, Reparaturen oder
unzuléssige Anderungen entstehen. Anderungen an Texten,
Ausfiihrungen und technischen Daten kénnen ohne vorherige
Ankiindigung vorgenommen werden.
Das Produkt unterliegt der gesetzlichen zweijdhrigen Garantiefrist.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schaden, die durch
unsachgemafen Gebrauch entstehen, wie z. B. Uberhitzung,
Kratzer, mechanische Schaden, Sturzschaden, Verfarbungen,
Reparaturversuche und unsachgemafe Reinigung.

VERWENDETE SYMBOLE
c E Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

é’ Fir den Innen- und AuBleneinsatz geeignet. IP 44.

Das Produkt wird als elektrisches Gerat gemaf3 der
Richtlinie Uber Elektro- und Elektronikaltgerate eingestuft.

Es darf nicht im normalen Hausmiill entsorgt werden.
|

Der Text, das Design und die technischen Parameter

kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
Herstelleradresse:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Fv%iéany, Tschechische Republik
info@retlux.cz - Die urspriingliche Version ist in tschechischer
Sprache.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU PUNJIVA
CELNA LAMPA SA SENZOROM POKRETA
UPUTA ZA UPORABU
(Model RPL 701)

Za unutrasnju i spoljasnju upotrebu i‘L
Klasa zastite: IP 44

OPIS
Postovani kupce, hvala vam na kupovini proizvoda brenda RETLUX.
Verujemo da ¢e vam ova ceona lampa biti pouzdan saputnik
tokom vasih aktivnosti i doneti vam radost i korist. Opremljena je
ugradenim akumulatorom koji pouzdano napaja lampu energijom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
¢ Model: RETLUX RPL 701
® |zvor svetlosti: LED COB
¢ Tip ugradene baterije: Li-ion 900 mAh
® Punjenje: USB C
¢ Vreme punjenja: 4 ¢asa
e Tezina: 79 g
* Dimenzije: 42 x 63 x 40 mm (D x S x V)
¢ Dvojni prekidac: dugme za ukljucivanje svetla, dugme za senzor
pokreta
¢ Klasa zastite: IP 44
e Prilagodljiva i udobna elasticna traka
¢ Vodootporan materijal

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
FUNKCIJA PUNJENJA (1)
* Povezivanje za punjenje se nalazi ispod zadnjeg poklopca. Uverite
se da je poklopac ispravno zatvoren nakon Sto iskljucite punjac.

FUNKCIJA SVETLA - levi taster (2)

e Pritisnite jednom taster za napajanje da biste ukljucili beli tackasti
svetlosni izvor na visokom intenzitetu. Tackasto svetlo visoki
intenzitet (150 lm, 3 sata).

e Pritisnite dva puta taster za napajanje da biste prebacili na nizak
intenzitet. Tackasto svetlo nizak intenzitet (75 lm, 6 sati).

e Pritisnite tri puta taster za napajanje da biste prebacili na dve COB
LED diode. COB (150 lm, 3 sata).

e Pritisnite Cetiri puta taster za napajanje da biste ukljucili
kombinaciju LED + COB dioda. Tackasto svetlo + COB (200 lm,

2,5 sata).

e Pritisnite pet puta taster za napajanje da biste ukljucili crveno
svetlo. Crveno svetlo (5 lm, 20 sati).

e Pritisnite Sest puta taster za napajanje da biste aktivirali
treperenje crvenog svetla. Crveno svetlo trepéuce (5 lm, 20 sati).

e Iskljucite ¢elnu lampu ponovnim pritiskanjem tastera za napajanje.

FUNKCIJA SENZORA POKRETA - desni taster (3)
o Pritisnite taster senzora da biste aktivirali funkciju senzora pokreta.

¢ Mozete ukljuciti/iskljuciti svetlo mahanjem ruke ispred Celne lampe.

ODRZAVANJE | NEGA
Iskljucite svetlo i sacekajte da se ohladi. Za Cis¢enje koristite samo
suvu i Cist pamuk ili mekanu sunderastu krpu. Nemojte koristiti
rastvarace, benzin ili druge slicne materije jer to moze ostetiti
proizvod.

VAZNE BEZBEDNOSNE MERE
Izvor svetlosti u lampi nije zamenljiv. Ako dode do pucanja ili
ostecenja svetlosnog izvora, svetiljku ne treba koristiti ni drzati
pod naponom, ve¢ je treba sigurno odloZiti. Proizvod nije igracka,
deca ne bi smela da se igraju s njom. Uvek drzZite proizvod na
sigurnoj udaljenosti od dece. Nikada ne gledajte direktno u LED
izvor svetlosti, jer to moZze dovesti do privremenog ili trajnog
ostecenja vida! Nije predvideno za specijalne uslove kao Sto su
podrucja sa opasnoscu od eksplozije ili prostori koji zahtevaju drugu
vrstu zastite od IP 44. Nije predvideno za postavljanje na zapaljive
povrsine. U slucaju ostecenja, odmah prestanite da koristite
proizvod i sigurno ga odloZite.

OGRANICENJE GARANCIJE
Tehnicke informacije, podaci i uputstva za instalaciju, upotrebu i
odrzavanje navedeni u ovom uputstvu odgovaraju trenutnom stanju
u vreme Stampe. Proizvodac/uvoznik ne preuzima odgovornost
za Stetu koja moZe nastati nepoStovanjem uputstava, nepravilnim
koriséenjem, neovlas¢enim popravkama i zabranjenim izmenama.
Tekst, dizajn i tehnicke specifikacije mogu biti promenjeni bez
prethodnog obavestenja. Proizvod ima zakonski dvoipogodisnji
period garancije. Garancija ne pokriva Stetu nastalu nepravilnim
koriséenjem, poput pregrejavanja, kao ni ogrebotine, mehanicka
ostecenja, padove, promene boje, poku$aje popravke i
neprofesionalno ¢iséenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE

c E Proizvod ispunjava zahteve EU.
é Za unutrasnju i spoljasnju upotrebu. IP 44

Proizvod je klasifikovan kao elektricni uredaj prema
direktivi o otpadu od elektri¢nih i elektronskih uredaja.

Ne odlaZite ga u komunalni otpad.
]

Tekst, dizajn i parametri podlozni su promenama bez prethodne
najave.

Adresa proizvodaca:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska
info@retlux.cz - Ceh je originalna verzija uputstva.
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UPUTE ZA UPOTREBU PUNJIVA
CELNA LAMPA S SENZOROM POKRETA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
(Model RPL 701)

Za unutarnju i vanjsku upotrebu
Klasa zastite: IP 44 }’

OPIS
Postovani kupce, hvala vam na kupnji proizvoda marke RETLUX.
Vjerujemo da ¢e vam ova Ceona svjetiljka biti pouzdan pomocnik
u vasim aktivnostima te vam donijeti radost i korist. Opremljena
je ugradenim akumulatorom koji pouzdano opskrbljuje svjetiljku
energijom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Model: RETLUX RPL 701
e |zvor svjetlosti: LED COB
¢ Vrsta ugradene baterije: Li-ion 900 mAh
e Punjenje: USB C
¢ Vrijeme punjenja: 4 sata
e Tezina: 79 g .
* Dimenzije: 42 x 63 x 40 mm (D x S x V)
* Dvostruki prekidac: gumb za ukljucivanje svjetla, gumb za senzor
pokreta
 Klasa zastite: IP 44
e Prilagodljiva i udobna elasti¢na traka
¢ Vodootporan materijal

UPUTE ZA UPOTREBU
FUNKCIJA PUNJENJA (1)
¢ Prikljucak za punjenje nalazi se ispod straznjeg poklopca.
Provjerite je li poklopac ispravno zatvoren nakon odspajanja
punjaca.
FUNKCIJA SVJETLA - lijevi gumb (2)
e Pritisnite jednom gumb za napajanje za ukljucivanje bijelog
tockastog svjetla na visokom intenzitetu. Tockast svjetlo visoki
intenzitet (150 lm, 3 sata).
e Pritisnite dvaput gumb za napajanje za prebacivanje na nisku
snagu. Tockast svjetlo niska snaga (75 lm, 6 sati).
 Pritisnite tri puta gumb za napajanje za prebacivanje na dvije COB
LED diode. COB (150 lm, 3 sata).

e Pritisnite Cetiri puta gumb za napajanje za ukljucivanje kombinacije
LED + COB dioda. To¢kast svjetlo + COB (200 lm, 2,5 sata).

e Pritisnite pet puta gumb za napajanje za ukljuivanje crvenog
svjetla. Crveno svjetlo (5 lm, 20 sati).

e Pritisnite Sest puta gumb za napajanje za ukljucivanje treperenja
crvenog svjetla. Crveno svjetlo trepée (5 lm, 20 sati).

e Iskljucite ¢elnu lampu ponovnim pritiskom na gumb za napajanje.

FUNKCIJA SENZORA POKRETA - desni gumb (3)

e Pritisnite gumb senzora za ukljucivanje funkcije senzora pokreta.
e Svjetlo mozete ukljuditi/iskljuciti mahanjem ruke ispred celne
lampe.

ODRZAVANJE | NJEGA
Iskljucite svjetiljku i pricekajte da se ohladi. Za ¢iS¢enje koristite
samo suhi i ¢ist pamuk ili mekanu spuzvastu krpu. Nemojte koristiti
otapala, benzin ili druge sli¢ne tvari jer to moZe oStetiti proizvod.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Izvor svjetlosti u svjetiljci nije zamjenjiv. Ako dode do pucanja ili
ostecenja izvora svjetlosti, svjetiljka se ne smije koristiti niti drzati
pod naponom, ve¢ je treba sigurno ukloniti. Proizvod nije igracka,
djeca se njime ne smiju igrati. Proizvod drzite uvijek na sigurnoj
udaljenosti od djece. Nikada ne gledajte izravno u LED izvor
svjetlosti, jer to moze prouzroditi privremeno ili trajno oStecenje
vida! Nije namijenjeno za posebna okruZenja poput podrucja s
opasnoscu od eksplozije ili prostora koji zahtijevaju drugu vrstu
zastite osim IP 44. Nije namijenjeno za postavljanje na zapaljive
povrsine. U slucaju ostecenja odmah prestanite koristiti proizvod i
sigurno ga odloZite.

OGRANICENJE GARANCIJE
Tehnicke informacije, podaci i upute za instalaciju, upotrebu i
odrzavanje navedeni u ovom uputstvu odgovaraju trenutnom stanju
u trenutku tiskanja. Proizvodad/uvoznik ne preuzima odgovornost
za Stetu koja mozZe nastati nepostivanjem uputa, nepravilnim
koriStenjem, neovlastenim popravcima ili zabranjenim izmjenama.
Tekst, dizajn i tehnicke specifikacije mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti. Proizvod ima zakonski dvogodisnji jamstveni rok. Jamstvo
ne pokriva Stetu koja nastane nepravilnim koristenjem, poput
pregrijavanja, kao ni ogrebotine, mehanicka oStecenja, padove,
promjene boje, pokusaje popravka i neprofesionalno Cisc¢enje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
c € Proizvod ispunjava zahtjeve EU.

ﬁ_, Za unutarnju i vanjsku upotrebu. IP 44

Proizvod je klasificiran kao elektri¢ni uredaj u skladu s
direktivom o otpadu elektricnih i elektronickih uredaja.

Ne smije se odlagati u ku¢ni otpad.
-

Tekst, dizajn i parametri podloZni su promjenama bez prethodne
najave.

Adresa proizvodaca:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Ce3ka
info@retlux.cz - Cedki je izvorna verzija uputa.
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OAHIIEZ XPHZHX ENANA®OPTIZOMENOY
®AKOY ME ANIXNEYTH KINHZHZX
EFXEIPIAIO AEITOYPIIAZ
(Movrého RPL 701)

o eowTeplkn Kal eEwTepLKn xpnaon
KAdon npooTasiac: IP 44 é»

NEPITPA®H
Ayannté neAdTn, 0ag euxaploToUPe yia TNV ayopd nNpotoviog Tng
papkag RETLUX. MoTeloupe 6TL autdG 0 PaKOG KEQAANG Ba
elval évag a&loniotog BonBog yia 11 6pacTnELOTNTEG 0ag kat Ba
00G NPOCPEPEL Xapa Kal xpnotpornta. Eivat e§onAopévog pe
evowpaTwpévn pnarapia nou Tpo@odoTel agLdnLoTa Tov akod Pe

EVEPYELQ.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
e Movtélo: RETLUX RPL 701
e Mnyn pwrtoéc: LED COB
* TUnog evowpatwpévng pnatapiag: Li-ion 900 mAh
e Ooprion: USB C
® Xpovog gpopTIonG: 4 6reg
* Bapog: 79 g
o AlaoTaocelg: 42 x 63 x 40 mm (M x M x Y)
* AtnAGG dLaKONTNG: KOUPNL evepyonoinong gwTog, Koupni atontnhpa
Kivnong
e KAdon npootaoiag: IP 44
® PuBpizopevo Kat aveto eAacTIKO Aoupi
* Ad1GBpoxo UALKO

OAHTIEZ XPHXHZ

AEITOYPTIA ®OPTIZHE (1)

¢ H Bupa popTiong Bpioketal kATw and TNV niow KaAuyn.
BeBatwBeire 0Tt To KAAUPPA €ival OwOTA KAELOTO APOU ANOCUVIETETE
TOV (POPTLOTA.

AEITOYPTIA ®QTOX - aptotepo koupni (2)

e [atnoTe pia gopa To KOUPMNL TPOPOOOGIAG yLa VA EVEPYOMNOLACETE TO
AEUKO ONPELOKO PWG UYNANG LOXUOG. ZNPELOKO WG UYNANG LoxUog
(150 tm, 3 wpeg).

e MatnoTe U0 Popég To Koupni Tpopodoaiag yia va petaBeite oTn
XAUNAN LoXU. ZNPELAKO QWG XapnAng toxuog (75 lm, 6 opec).

e [aThoTE TPELG (POPEG TO KOUKNL TPO(POdOGLAG YLd VA EVEPYOMOLNCETE
71¢ 800 COB LED Auxvieg. COB (150 lm, 3 cpeg).

e [aTnoTe TE00EPLC POPEG TO KOUPN Tpopodoaiag yia va
evepyonotnaoete Tov ouvéuaopo LED + COB. Znuetako pwg + COB
(200 lm, 2,5 @peg).

e [aTthoTe NévTe POPEG TO KOUPML TPO(Pod0CLag yLa va EVEPYOMOLNCETE
70 KOKKWVO puwG. Kokkwvo gug (5 lm, 20 dpeg).

e MatnoTe €61 POPEG TO KOUPML TPOPODOGIAG yLa VA EVEPYOMOLACETE
70 avaBooBNopo KOKKWO pwe. Kokkvo gug avaBoaBnvet (5 lm, 20
Wpeg).

* AnevepyomnotnoTe TOV PAKO NATwvtag §ava 1o Koupni Tpogodoaciac.
AEITOYPTIA AIZOHTHPA KINHIHE - 3&€i koupni (3)

e [MathoTe To Koudni Tou aloBNTAPa yLa va EvepyonotnoETE TN
AelToupyia avixveuong Kivnong.

e Mnopeire va evepyonoLnoeTe/anevEPYONOLNTETE TO PWG KOUVAVTAG
TO XEPL 0AG PNPOCTA MO TOV PAKO.

LYNTHPHZH KAl ®PONTIAA
AngevepyonotnoTe TN AGuna Kat NEPLUEVETE va KPUWOEL. la
KaBapLopo, XpPNOLHOMOLNGTE HOVO £va OTEYVO Kal KaBapod HaAakd
navi n opouyyapt. Mnv xpnaotponoteirte dlaAUTeg, Bevzivn n aAAeg
napopoleg ousieg, kaBwg Ynopel va BAAWeTE TN GUCKEUN.

IHMANTIKEZ METPA AZ®AAEIAX
H nnyn wtdg TnG Adpnag dev eivat aviikataotactiun. Eav onacet n
KATAOTPAPEL N NNyN wTOG, N Adpna dev NPENEL va XxpnoLyonoLeirat
Kat dev NpéneL va napapével unoé Taon, aAla va anoppinTetat
pe aopaleta. To npolov Sev eival nawxvidl kat Oev NpEneL va
xpnotponoteitat anoé nawdia. QuAagre To Npoildv NAvra o€ aopain
anoéoTacn ano ta nawdid. Mnv Kowrate noté aneubeiag Tnv nnyn LED,
KaBwG Unopel va npokaAéoel Nnpoowpvn 1 povipn BAGBn otnv 6pacn
oag! Aev eivat kataAAnAo yia eldika neptBailovra, ONwg NEPLOXEG He
kivouvo £kpnEng N xwpoug nou anatrouv AAAn npootacia eKTOG ano
10 IP 44. Aev npoopizeTal yla TonoBETNON o€ EMPAVELEG MOV gival
€UPAeKTEC. EAV To Npolov KaTaoTPAPEL, OTANATAOTE APECWG VA TO
XPNOLPOMOLEITE KAL ANOPPLYTE TO PE AOPUAELD.

MNEPIOPIXMOZ EITYHIHZ
Ot Texvikég nAnpo@opieg, Ta Gedopéva kat oL 0dnyieg eykataoTaong,
XPNONG KAl CUVTAPNONG MOU ava@EPOoVTal O auTO TO EYXELPLOLO
avTLOTOLXOUV OTNV TEAEUTALO KATAOTAON KATA TNV EKTUNWON TOU
eyxetptdiou. O KataokeuaoTng/eloaywyeag dev avahapBavel kapia
€UBUVN yLa ZNPLEG NoU eVOEXETAL va NpokUWouUV Adyw Un TApNONG Twv
00NyL®V, akatdAANANG XpNong, Un €60UCLOG0TNHEVWY ENOKEUMY N
napavopwv Tpononotnoewv. O oxedlaopog, To KELPEVO KAL TA TEXVIKA
XAPAKTNPLOTLKA eVOEXETAL va aAAagouv xwpig npoetdonoinan. To
npolov KAAUNTETAL and Tn VouLkn eyynon 6Uo eT®v. H eyylnon dev
KAAUNTEL ZNPLEG MOU NPOKUNTOUV and akataAAnAn xpnaon, dnwg
unepBéppavon, KABMG KAt ypaToouVIEG, HNXAVIKEG ZNHLEG, NTWOELG,
aANaYEG XpMPATOG, ANOMNELPEG ENOKEUNG Kal akatdAAnAo kaBaplopo.

XPHZIMOMOIOYMENA ZYMBOAA
c € To npotév nAnpoi Tig anatrnoelg Tng EE.

ﬁ_, o eocwTeplKN Kal eEwTepLkn xpnon. IP 44

To npoldv KATaTAOOETAL WG NAEKTPLKN CUOKEUN UNod TNV

odnyia yla Ta andBANTA NAEKTPLKAV KAl NAEKTPOVLKMY
OUOKEUWV. Aev NpENEL va anoppinTeTal oTa oLKLOKA

— anoppippara.

To Kkeipevo, n oxediaon Kal oL NAPAPETPOL UMOKELVTAL OE
aAAayEG xwpig npoetdonoinon.

AweBuvan KaTaokeuaoTh:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Toexia
infodretlux.cz - H Toextkn €kdoon eivat n auBevTikn €kdoon
TOU €yxeLlpLdiou.



